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Americky prezident Barack Obama (vpravo) odovzdava slovenskému
rodakovi Janovi Viléekovi najvysSie americké ocenenie za vedu a tech-
nolégiu - Narodnu medailu za technoldgiu a inovaciu (National Medal of
Technology and Innovation) poc€as slavnosti v Bielom dome vo Washingtone
1. februara 2013. FOTO TASR / AP

President Barack Obama congratulates Dr. Jan Vilcek, New York
University Langone Medical Center, after he awarded him the National
Medal of Technology and Innovation, Friday, Feb. 1, 2013, in the East Room
of the White House in Washington. The awards are the highest honors
bestowed by the United States Government upon scientists, engineers, and
inventors. (AP Photo/Charles Dharapak)

(Jacka) Belloni gave the second reading at the Homelands Mass, following
the first reading in Cree. First Nations decorations and the many flags of
nations honoring Canada's first Mohawk saint were prominent.

Ked’ sa ako-tak roztrhli
cervené mracna a zacalo
sa  vycestovavat na
Slovensko, bolo to pre
vacsinu emigrantov
splnenie dlhotrvajiiceho
sna. Ved sa islo domov.
Ocakavali nas najblizsi,
ale aj priatelia, konecne
prichddzal ktosi spoza
mora, Z  Vysnivanej
krajiny. Ci to bolo vtedy
alebo dnes, je to podobna
situacia, hoci v minulosti
buchali srdcia prudSie a
hlasnejsie, lebo o podob-
nych ndvstevach rozpra-
vali iba stari dedovia.
Navstevy “rodného kraja“
sa opakovali, az prestali
byt také vzacne, minali sa
témy na diskutovanie s
priatel'mi a napokon sme
sa teSili naspit’ “domov”
— do Kanady.

Podobné slova boli uz raz
na tomto mieste uverej-
nené. Zmenilo sa iba to,
ze uz aj pre poslednych

Please join us at the Official Openin
Exhibit celebratingthe Heritage of
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Z mu domov

pristahovalcov su pribe-
hy o vtedajSom nadSeni
emigrantov iba
romantickymi prihodami
starych rodicov.

Aj oni sa vSak ¢asom nal-
adia na naSu vinu a z
domu - zo Slovenska sa
vratia domov - do
Kanady.

Tak ako my aj oni budu
rozpravat’, ze po Case zasa
p6jdu na navstevu domov
arovnako sa budu tesit’ na
sentimentalne jedlo,
najlepSie na svete, aké¢ho
inde niet iba doma.

Po navrate budu (tak ako
aj my) rozpravat, ze stale
vyvaraji naSe narodné
dobroty a pritom si
neuvedomia, ze v mno-
hom su to iba
napodobeniny.

Pride aj rovnaka dilema
a otazka: ,,Kde je to ist
domov?*

Je to miesto, kde sme sa
narodili_a stravili cast’
rokov? Ci tam, kde boli,
alebo su nasi rodicia a

pribuzni?

Alebo je domov tam, kde
sme sa akosi usalasili,
zapadli do prostredia, kde
mame novych priatel'ov,
ktori nam v mnohom
nahradzaju rodinu?
Nakoniec pridu na to, Ze
domov je mozno tam, kde
mame kuchynsky stél, za
ktory si mame s kym
sadnut’. Je to miesto, kde
mame niekoho, komu na
nas zalezi. A je to aj

miesto, kde obcas
vypadne slza za
minulost’ou, za
domovom, za kymsi

d’aleko, tam doma.

Domov je aj miesto, ktoré
vidime z okna lietadla a
po pristati si vydychneme
podobne ako po prichode
z prace, kedy po zatvoreni
dvier a povieme:
“Konecne doma”.

Julo Behul

of the
lovak

Canadians in St.Catharines.
Feb. 9, 2013 — 1:00 pm Opening
Ceremonies 1:30 pm

Refreshments

Exhibit produced in partnership with the St.Catharines Slovak Community

St.Catharines Museum & Welland Canals

Centre
Lock 3

1932 Welland Canals Parkway @

www.stcatharines.ca
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Published every Saturday
(47 times a year)
Vychéadza kazdu sobotu
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the Office for Slovaks Living Abroad
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S financ¢nou podporou
Uradu pre Slovakov

ves s

zijucich v zahranici

Tieto noviny vychadzaju s finan¢nou
podporou Uradu pre Slovakov
zijucich v zahrani¢i (www.uszz,sk )
na Slovensku a z Kanadského fondu
pre periodika - podpora vydavatel'om
z ministerstva Kanadského dedicstva.

Subscription rates in Canada $65,
United States $90 and other countries
$120. Please mail your cheque to the

editorial office.
Predplatné pre Kanadu $65, do
Spojenych statoy $90 a do ostatnych
krajin $120. Seky na predplatné
posielajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES5
Telephone — Telefon
905-507-8004

Julius Behul
Editor-in-Chief
Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan
Chairperson, Business Committee
predseda Hospodarskeho vyboru

dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redakéného vyboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish
contributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be pub-
lished. Articles and photographs sent by
regular mail will not be returned.

Redakcia si vyhradzuje pravo prispevky
skratit’, redakéne upravit', alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejnujeme. Rukopisy a fotografie
poslané postou nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca

KALEN-
DARIUM

Maly oznamovatel’

ZDARMA FREE Classified

V kolénke malého oznamovatel'a mozete uvadzat’ svoje kratke oznamy
(ktpa, predaj, informacie) po dobu vydania dvoch ¢isiel Kanadského

Slovaka ZDARMA.

Placing a short ad ( sales, information etc.) in this section
for a period of two issues of Canadian Slovak will be

FREE.

Lovely, kind, Slovak lady, 67 years old, widowed,
seeks gentleman 67-75 years old for companionship.

May call at 905-389-0698.

Predam postové znamky vydané za Slovenského statu
v rokoch 1939 az 1945. Znacka” BRATISLAVA”

A
w

25. marec

2013.

Mary Ann Doucette

predsednicka

Oznam o 32. Konvencii

Kanadskej slovenskej ligy

26. a 27. aprila 2013 v Ottawe

Oznamujeme vsetkym ¢lenom a vykonnym uradnikom Zbotrov a 1. Okresnému zboru
Kanadskej slovenskej ligy, ze 32. Konvencia sa bude konat’ v piatok 26. aprila 2013 od
9:00 do 17:00 hod. a v sobotu 27. aprila 2013 od 9:00 do 13:00 hod. v Delta Ottawa City
Centre, 101 Lyon Street, Ottawa, Ontario.

Spravna rada sa zide vo Stvrtok 25. aprila 2013, a po schodzi kontrolny vybor
prekontroluje uctovné knihy a zdznamy Kanadskej slovenskej ligy a Kanadského Slovaka.

Delegati: Konvencia bude pozostivat’ zo: (a) Spriavnej rady a (b) delegitov ktori
zastupuji miestné zbory a okresné zbory, ktori boli zvoleny na schédzi zborov alebo
okresnych zborov podla stanov Korporacil. Delegat musi byt’ kanadskym obcanom a
¢lenom Korporicie najmenej dva (2) roky. Dalsie pokyny a registracné tlaciva pre
delegitov budu zaslané tajomnikom zborov a okresnému zboru v januari 2013.

Navrhy zborov pre Konvenciu: Kazdy zbor md pravo predkladat’ Konvencii navrhy a
odporucania v zalezitostiach tykajucich sa zmeny Stanov, aktivit a riadenia organizacie.
Vase navrhy zaslite pisomne tajomnicke Marte Fuskovej cez e-mail mfuska@ksliga.ca
alebo postou na adresu: Canadian Slovak League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259
Traders Blvd. East, Unit 6, Mississauga ON, L4Z 2E5. Termin pre zaslatie nivrhov je

Marta Fuska
tajomnicka

kil sk

'Tﬂyum.

.

T -Jl

Pozvanka na

Gala veceru a zabavu
z prileZitosti oslav

80. vyrocia
Kanadskej slovenskej ligy
a
70. vyrocia novin
Kanadsky Slovak

sobota, 27. aprila 2013

Delta Ottawa City Centre
International Ballroom
101 Lyon Street
Ottawa, Ontario

6:00 p.m. Koktaily (plateny bar)
7:00 p.m. Vecera (servované s vinom)
a kultarny program
9:00 p.m. Tane¢né zébava (%iva hudba TEMPO)

~ Semi-formalné oblecenie, Smoking dobrovolne ~

Vstupenky: $100.00 pre osobu
$900.00 za stol pre 10 osoby

Pre vstupenky a informaciu kontakhujte:
Mary Ann Doucette madoucette@ksliga.ca
Marta Fuska mfuska@ksliga.ca

Cyril Dziak cyrildziak @gmail.com

Termin pre zakdpenie vstupeniek je
. 15. aprila 2013
Ziadne vstupenky sa nebudu predavat pri dverach

SOCIAL PAGE

KTO A KDE

Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 313 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol
augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793
Gréckokatolicka katedrala Narodenia Presv.
Bohorodicky

257 Shaw St., Toronto, Ont. M6J 2W7
Tel.: /416/ 531-4836

web site: www.chramsk.slovak-net.com
Father Andrew Kormanik

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda, 1532
Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluZzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,

e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy 8:45 am Sunday

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464
Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.

email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel'vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consultate of the Slovak Republik Montreal
22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
2nd Floor - 247 Abbot Street

Vancoaver, B.C. V6B 2K7

Tel.(604) 682-0991 Fax: (604)- 904-0301
Honorary Consul Mr. Stanislav Lisiak

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Centrum Kkultiry a dediéstva kanadskych slovakov 12
Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum
Mizeum Slovenského Kanadského
kulturného dedicstva

30 Harding Blvd. W. suite 516
Richmond Hill, ON L4C 9M3
(905)508-4871 e-mail:info@schm.ca

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com

NEPREHLIADNITE

Uzavierka Kanadského
Slovaka je vo Stvrtok

o 6. hodine vecer.
Oznamy, ktoré obdrzime po
tomto €asovom termine
mozu byt’ uverejnené azv
nasledujucom vydani.
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There will be an annual meeting of Branch 63 (Ottawa) of the Canadian Slovak League on Sunday, February 3rd, 2013 at 2:00 p.m. at 22 Bren-Maur Road,
Ottawa, Ontario. All members are asked to attend. Dues will be collected, the program for the coming year will be discussed and officers for 2013 will be elected.
The meeting will be followed by a reception and social hour.

M. Mark Stolarik, President,

Jozef Mader, Secretary

Vyrocna €lenska schodza 34 sboru KSL - Kitchener.
Vedenie 34 sboru KSL - Kitchener pozyva vsetkych ¢lenov na vyro¢n ¢lenska schédzu, ktora sa bude konat’ na 554 Hemingway pl. Waterloo,On. diia 8.februara
2013 o 7.00 hod.vecer. Okrem iného sa bude prejednavat’ priprava - uc¢astna na konvencii KSL v aprili t.r. O¢akavame vasu ucast’.

Vedenie 34 sboru Kitchener

Cesi by to nestravili, vravel Strougal.
Tatram odoprel olympusku sancu

Prva z troch kandidatur Vysokych Tatier
na zimné olympijské hry skondcila
pred€asne a nepodana v bratislavskom
Muzeu telesnej kultury. Ako vzéacna
relikvia doby, ked najmenSie velhory
sveta marne cCakali na pozehnanie
mocnych.

V Panorame (v prvom Ccisle Slovenskej
olympijskej revue) vyslo v trojautorstve
Jan Mraz, Marian Simo, Anton Zerer v
roku 1999 vyCerpavajuce svedectvo o jej
osude s titulkom Odopreta olympijska
Sanca. Ako vyzeralo zakulisie tohto
prvého nadejného pokusu, v ktorom sa
Tatry uchadzali o olympijsku priazef?
Adresatovi lordovi Michaelovi Killaninovi,
vtedajSiemu Séfovi Medzinarodného
olympijského vyboru original vzacneho
listu nikdy nedorazil. Hoci on sam to v
roku 1977 oCakaval. Ako sympatizant bol
Tatram nakloneny (dokonca aj s rodinnou
podporou svojej manzelky, ktorej sa u nas
velmi pacilo). Original skoncil v aktovke
podpredsedu Ceskoslovenského
olympijského vyboru Vladimira
Cernuséaka. V poslednej chvili mu z Prahy
telefonoval veduci sekretaridtu UV
CSZTV, aby kandidatsku prihlasku vébec
nepodaval. A tak sa 14. zimné olympijské
hry konali v Sarajeve, a nie vo Vysokych
Tatrach, aj ked v olympijskych kruhoch
mali nesporne vacsie sympatie nase
velhory nez nevyspytatelna krajina pod
Jahorinou a Igmanom, ktorou sa v tom
Case prehanali iba vlci.

Hodler sa nadchynal: Areal snov

Historia odopretej kandidatury, ktora bola
zrejme redlnejSia nez dve neskér podané
oficialne prihlasky na ZOH 2002 a 2006,
bola svedectvom o schopnosti a nadSenia
nasich ludi pod Tatrami, ale aj nenormal-
nosti obdobja tzv. normalizacie, ktora
zavladla v Ceskoslovensku po okupacii
vojskami VarSavskej zmluvy v auguste
1968. Impulzom bol az neakane spon-
tanny a priaznivy ohlas lyziarskych
majstrovstiev sveta 1970 v klasickych dis-
ciplinach. Novy areal v pbévabnej scenérii
Strbského Plesa, koncentrovanost $por-
tovisk, obrovsky divacky zaujem a
organizaény uspech podujatia zanechali
u zahraniénych navstevnikov silny dojem.
Ba Marc Hodler, ¢len MOV a predseda
Medzinarodnej lyziarskej federacie sa
nadchol a pomenoval ho — Areal snov.
Medzinarodné podujatie takého rozsahu
Slovensko nikdy v histérii nezazilo a sotva
aj zazije. Na slavnostnom otvoreni 14.
februara utvorilo 80 000 fudi nadhernu
kulisu. Z Tatier putoval do sveta prvy
farebny televizny obraz z
Ceskoslovenska (prenosovy voz s tech-
nikou zaplatil Slovnaft). Jan Mraz, Coby
§éf slovenského a federalneho lyziarske-
ho zvdzu bol vtedy generalnym
tajomnikom  organizacného  vyboru
(mimochodom, vlani v juni sa dozil
krasnej devatdesiatky).

Na&$ druhy nositel vysokého vyznamena-
nia Olympijského radu v striebre, ktory
mu udelili po¢as OH 1996 v Atlante, rad
rozpraval historku, ako na predposledny
defl Sampionatu nechali vytlacit 140 000
vstupeniek. A kedZe sa rozpredali,
potajomky a urgentne nechali vyrobit aj
dalSie, ¢im pocet divakov vyrazne pre-
vysil oficidlne udavané zaokruhlené udaje
(60 000, 80 000, ba tie smelSie az 100
000) a blizil sa k ¢€islu 200 000. Taky zau-
jem nezazili ani v norskej Mekke sever-
ského lyZovania — na Holmenkollene!
Pravda, tesne pred zaliatkom MS
panovala neprajna atmosféra. Hrozilo, ze
Sampionat — dva roky po rozmetanej
Prazskej jari — sa vbbec neuskutocCni.
Podla svedectva vtedajSieho predsedu
slovenskej vlady Petra Colotku, ktoré
vydal po troch desatroCiach od Sampi-

onatu, si "niektori kolegovia z politického
vedenia Ceskoslovenska ziadali jeho
odvolanie a vznikla dusna diskusia“.

"Bali sa reakcii fudi na vstup vojsk a
moznych medzinarodnych
nedorozumeni,” objasnil premiér.
"UbezpecCovali sme ich Zze u nas na
Slovensku sa ni¢ podobné nestane. Cely
Cas tfpli, ale zbytoCne. VSetko prebehlo
férovo, az na piskot po vitazstve sovi-
etskeho skokana na lyziach Napalkova.
Hned som Siel za nim, aby som mu
vysvetlil, Ze nebol miereny nanho.” Okolo
jednej udalosti vSak nastal Cudesny zhon.
Z Bieleho domu priSiel neCakane poz-
dravny list od amerického prezidenta
Richarda Nixona. Organizétori ho chceli
publikovat, ale vedenie nasSej komuni-
stickej strany to zakazalo. Mraz spomina,
Ze ponukli, aby UV KSC zabezpecilo poz-
dravné posolstvo zo Sovietskeho zvazu a
ponuknu ich médiam spolo€ne. Navrh
nepreSiel, a tak neSkodna, ale zmysluplna
veta (...Sportové podujatia tohto druhu
spajaju Sportovcov z mnohych krajin) a
pod riou Nixonov podpis zostala utajena.
Sampionat vo Vysokych Tatrach
vygeneroval schopny organizacny tim
fudi ako Jan Mraz, ktory sa stal ¢lenom
vedenia Medzinarodnej lyziarskej federa-
cie (FIS), Valér Pobeha, 8éf hotela FIS,
Jozef Lukag, Ladislav Harvan, Stefan
Maslonka, Karol Suchanek, ktori rubali
vy&sie.

S myslienkou uchadzat sa o zimné
olympijské hry prvy vyrukoval Vladimir
Simo. Byvaly nacelnik Horskej sluzby a
neskér aj Clen jednej z komisii FIS
predlozil na poslednom organizachom
vybore MS 1970 smeld uvahu o moznej
kandidature na rok 1980 (ZOH sa
napokon konali v Lake Placid). A Valér
Pobeha, prvy $éf hotela FIS, nechal vo
svojich Utrobach vyrobit velkd sklenenu
tabulu s piatimi olympijskymi kruhmi. V
maji 1971 uzrela svetlo sveta 110-
strankova Studia, prva koncentrovana
podoba naSich olympijskych ambicii z
dielne architekta Vojtech Horaka z
Vyskumného ustavu cestovného ruchu.
Na posudenie ponukla tri varianty finan-
covania hier — od najlacnejSej (za 183 mil-
iénov korun) az po najdrahsi (545 mil-
ionov). Kandidatura ziskala aj ticha
podporu Ceskoslovenského olympijského
vyboru a Ceskoslovenského zvazu
telesnej vychovy. O pripravach sa
pravidelne nechala informovat slovenska
i federalna vlada. Akcia kandidatury sa
vSak udrzovala v tajnosti.

Kandidatura na ZOH 1980 vSak skryvala
jeden obrovsky problém. Moskva ohlasila

kandidaturu na letné hry olympiady 1980.
A dve "socialistické“ kandidatury by MOV
sotva zbastil, a tak sa tatransky pokus
presunul o Styri roky. Nova koncepcia, na
ktorej sa zacCalo pracovat, priSla uz aj s

predbeznym terminom slavnostného
otvorenia ZOH 1984 —10. februar. Ba
vytyc€ila aj lokality: Strbské Pleso pre kla-
sické lyziarske discipliny, Jasnu pre
alpske, Podbanské pre
rychlokoréulovanie a olympijski dedinu,
Poprad a Liptovsky Mikuld$ pre fadovy
hokej. Zaciatkom jesene 1978 navstivil
Tatry aj sam olympijsky $Séf, irsky lord
Michael Killanin aj s manzelkou.
Helikoptéra vystartovala do hmly, no len
¢o sa vzniesla nad Areal snov, obloha sa
zazracne rozjasnila. V polovnickom
zamocku na Javorine Killanin tvrdil, ze ak
Tatry dostanu garancie federalnej viady,
maju "velku Sancu, takmer stopercentnu
Sancu“ (podla Colotkovho svedectva). O
rok federalny olympijsky $éf Antonin Himl
podal Ziadost, aby Tatry zaradili medzi
pravdepodobnych uchadzaov o ZOH
1984. Killanin ju nechal v Lausanne
zaevidovat. Tatry boli na najlepSej ceste
za svojim olympijskym snom. Politické
kruhy, najma z Ceskej strany, v8ak zrazu
zapochybovali, ¢&i ekonomika naSej
krajiny znesie také vysoké investicné
naroky. Do hry vstupili aj vyhrady
Tatranského narodného parku.
Navrhovali vypustit z hry Podbanské. Ba
objavili sa aj nazory, aby sa Cast disciplin
preniesla do Ciech (sankovanie do
Liberca a ladovy hokej do Prahy).

Z Prahy prislo — nie

Ked do uzavierky kandidatur chybali dva
dni, primator mesta Vysoké Tatry Vojtech
TokarCik (lebo dejiskami hier nie su kra-
jiny, ale mestd) skoncipoval vo francuzs-
tine list pre Killanina, ktory sa zacal
slovami: "S velkou radostou Vam mézem
oznamit, Ze mesto Vysoké Tatry ma Cest
podat’ kandidaturu na usporiadanie ZOH
1984 v regione Tatranského narodného
parku.”

Vladimir Cernusak vzal koncom oktdbra
1977 kandidacny list so sebou do licht-
enstajnského Vaduzu (dejiska hier
prideluje MOV sedem rokov pred ich
konanim) na 8. valné zhromazdenie
europskych narodnych olympijskych
vyborov. Mal jasny pokyn, Ze ho odovzda
iba vtedy, ked dostane z Prahy pokyn a
suhlas predsednictva ustredia
komunistickej partaje.

"Ked ma stretol lord Killanin, hned sa
zaujimal, €o je s kandidaturou,“ spomina
pan profesor. "Prosil som ho o strpenie a
ubezpecil, ze len ¢o dostanem suhlas,

odovzdam mu ju. Z Prahy sa ozvali az v
den uzavierky. Zial, so zlou spravou. Ked
som ju oznamil predsedovi MOV, neskry-
val sklamanie. Lord bol Tatram velmi
nakloneny.*

Rozhor¢ilo to aj privrzenca olympiady
premiéra Colotku, ktory bol ¢lenom aj fed-
eralneho komunistického byra, ktoré
definitivne pochovalo tento projekt. "Veril
som, ze navrh prejde. Mal som pocit, ze
som vtedajSieho predsedu federalnej
vlady Lubomira Strougala presveddcil.
Dost dobre som s nim vychadzal, no
napokon prave on vystupil ako prvy proti.
Vraj, bohuzial, aj ked som Petra
ubezpedil, Ze olympiadu v Tatrach
podporime, nemézem s nou suhlasit,
lebo Eesky narod by to neprijal a nestravil.
Takmer na mna prisli mdloby. Pridal sa k
nemu aj generalny tajomnik a prezident
Gustav Husak. Chapem ta, Peter, ale
nepla¢, nebudeme predsa kvoéli
olympiade rozbijat nade narody, tvrdil.
Vybuchol som. Robte si soméara z
niekoho iného, a nie zo mna. Zial, ani zo
Slovakov, ktori v organe sedeli, ma nikto
nepodporil. Niektori mozno so mnou aj
suhlasili, no netrufli si to vyslovit."
Mimochodom, pre Husaka — argumento-
val — sa to zdalo drahé a najma na vybu-
dovanie sankarskej drahy by sa
vynalozilo zbyto€ne vela penazi. Za Tatry
padli v hlasovani iba tri hlasy. Praha sa
citila tak trochu zaskocena, lebo Tatry — to
nebol prvy pokus o olympijsku
kandidatura, ktora vysla z
Ceskoslovenska. Dvakrat predtym sa o
letné hry uchadzala Praha. Najprv uz v
roku 1920 o OH 1924. Aj vlada najprv
suhlasila, ale potom zmenila nazor.
Nepozdavali sa jej vysoké naklady na
vystavbu olympijského Stadiéna. Druhy
prazsky pokus sa rozbehol kampanou v
roku 1967, ale nadSenie Coskoro vyprcha-
lo. Pokus stroskotal na tom, ze o OH
1980 sa uchadzala aj Moskva. Na Pofici,
kde sidlilo CSZTV, hned polltlcky
pochopili, ze su nezelany kandidat a
super

O ZOH 1984 mal zaujem Goteborg. Jeho
projekt spojenia Styroch, az 800 kilo-
metrov vzdialenych stredisk mu od
zaciatku daval malud Sancu na uspech.
Prihlasilo sa aj Sapporo, no tam sa konali
zimné hry iba nedavno (v roku 1972) a
dvanast’ rokov bolo kratke obdobie, aby
im hry opat pridelili. Len ¢o sa v olympi-
jskych kuloaroch Suchlo, ze Tatry
odskocili, do kandidacného procesu
nasko ili tri spojené francluzske zimné
strediska a — Sarajevo. To svoju prihlasku
odovzdalo 31. oktdbra 1977 o0 23:00, hod-
inu pre uzavierkou! Napokon sa prva
zimnd olympiada v tzv. vychodnom bloku
uskutoCnila v byvalej Juhoslavii. Pred jej
otvorenim sa generalny tajomnik juhoslo-
vanskych olympionikov zdoveril
Cernusakovi: ,Dodnes nechapem, preco
ste uskodili...“ Su Sance, ktoré sa nevra-
caju. Pritom po pompéznom svetovom
Sampionate v klasickom lyZzovani 1970
sme u nas uspesne zvladli samostatne aj
Sampionaty v dalSich kfu€ovych zimnych
Sportoch  (krasokorCulovanie 1973,
biatlon 1997, ladovy hokej 2011).

Boli Casy, ked sme sa nachadzali tak
velmi blizko — a sami — k zimnej
olympiade ako nikdy. V tychto mesiacoch
zaCiname silne uvazovat o polskej
ponuke — usporiadat zimné olympijské
hry po prvy raz v ich histérii v dvoch
krajinach. Hej, pod Krivahom -
vychadzajuc z ustrednej zvucky MS 1970,
ponechajuc bokom vsSetky plamenné i
plané diskusie Zi€livcov i neprajnikov a
doziciac si trochu lyriky na nadychnutie —
bude tam raz aj krasny olympijsky svet?

Anton Zerer,
spolupracovnik Pravdy
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Martin Lacko,
historik

V tychto diloch

si pripominame
20 rokov od
pamétného 1.
januara 1993, ked
vznikla druha
Slovenska repub-
lika. Vznik samostatného Slovenska
znacil sucasne aj obnovenie slovenskej
Statnosti.

Podobne ako sa po pade komunistick-
¢ho rezimu v roku 1989 objavilo
mnozstvo nenaplnenych snov
a ocakavani, bolo tomu i po 1. januari
1993. Len malokto by sa vSak nazdal,
ze v State, ktory je uskuto¢nenim toho
najdemokratickejSiecho prava,
samourcovacieho prava slovenského

naroda, budu zakladné principy
narodného bytia porusované ¢i
spochybiiované.

Kazdodenny zivot ukazuje, ze narodné
hl'adisko na Slovensku — na rozdiel od
susedného Ceska, Pol'ska, Mad’arska
¢i  Ukrajiny — nie je vobec

samozrejmostou. To, ¢o je u naSich
susedov vlastenectvom, ba neraz i pod-
mienkou uplatnenia v Statnych
sluzbach, je v ,tejto krajine*
nacionalizmom a pre doty¢ného
¢loveka hendikepom. V médiach sa
¢asto narodny princip hodnoti ako
prekonany a nehodiaci sa do pomerov
21. storocia, hoci prave on spolu
s obcCianskym principom tvori
podmienku demokracie. Ti, ¢o ho
odmietaju a vo svojej pojmovej
vybave spojenia typu ,slovensky
narod®, ,,Stat“ a pod. ani nemaju,
dostavaju trvale najvacsi spolocensky
a medialny priestor. Sme svedkami
procesu, ktory bol vystizne nazvany
ako ,,odnarodiiovanie naroda‘.

Sucastou tohto zapasu je aj zapas
o pamét’. V minulych rokoch sme boli

svedkami viacerych kauz
s historickym podténom, pricom
zretel'nou bola tendencia

problemizovat’ to, ¢o tvori zaklad
slovenskej historickej a kultarnej
tradicie. Mienkotvorné média si zacali
robit posmech zo svitych Cyrila
a Metoda, ich duchovného dediéstva,
ktoré bolo Slovakom staroCia posvit-
né. Podobne dopadol aj Svitopluk
a prastara svitoplukovska tradicia.

Nemame zaujem

Po nedavnom zvoleni MiloSa Zemana
do funkcie prezidenta Ceskej
republiky prisli od mojich ceskych
znamych dve - tri ziadosti o
uverejnenie prispevku ¢i prispevkov
na tato tému. Bez véhania som na ne
zareagoval negativne. Niezeby boli
napisané vulgarne ¢i nevhodnym
jazykom, alebo by bol obsah (mozZno)
nepravdivy, ale aj tak som ich
jednoznacne odmietol, a to aj napriek
tomu, Ze by ma vymazali zo svojej
knihy znamych a priatelov. Boli to
totiz tendencné Clanky zamerané na
predoslé nedostatky novozvoleného
prezidenta Ceskej republiky.

Nie je podstatné, ¢i v nich bolo kus
pravdy, ale hodnotit’ ¢i kritizovat’
Ceského prezidenta alebo hociktorého
predstaveného ich politického Zivota
Kanadskému Slovaku neprinalezi.

Ak by to uverejnili ceské noviny
vychéadzajiice v zahranici, bola by to
ich osobna vec. Kanadsky Slovak, na
rozdiel od niektorych z nich, kritické
stanoviska ¢i iba prevzaté “iné” nazo-

Lajcak hovoril s
iIranskym sefom
diplomacie o
zadrzanom
Slovakovi

Séf slovenskej diplomacie Miroslav
Lajcak sa dnes stretol s iranskym
ministrom zahrani¢nych veci Ali

ry na susedné krajiny obchadza.
Zastdvame totiz stanovisko, Ze sa
nemieSame a ‘“nepolitizujeme”, a to
nielen o  politickej  Struktare
Slovenska, ale uz vobec nie o
podobnych aspektoch Ciech ¢i niek-
torej inej krajiny.

Rovnako sa stranime (na rozdiel od
naSich susedov) akéhokol'vek hod-
notenia a interpretacie dejin (uvah ¢i
filmov) susednych krajin. V kazdej
narodnej emigracnej pospolitosti je
dostato¢né mnozstvo odbornikov,
ktori vedia najlepSie posudit a
ohodnotit’ tych “svojich”, a preto
nepovazujeme za vhodné vytvarat
svojsky dokument o tych spoza humna
¢i rieky.

A tak moji znami odisli so zamietavou
odpovedou. Povazujem ich vsak za
inteligentnych l'udi, a preto si myslim,
ze po kratkom uvazeni pochopia a
uznaji moj odmietavy postoj.

jb

Akbar Salehim, hovorili spolu najméa
o pripade zadrzaného 26-ro¢ného
Slovéka Mateja Valucha.

,»Obsahom ich rozhovoru bolo
primarne rieSenie pripadu zadrzaného
obcana SR v Irane,* uviedol tlacovy
odbor rezortu. Ministri sa stretli na
okraj Mnichovskej bezpecnostnej
konferencie.

Ako doplnil hovorca ministerstva
Boris Gandel, i8lo o ve'mi dolezité
stretnutie. ,,Je ale v zaujme nasho
zadrziavan¢ho obcCana neposkytovat’
Ziadne blizSie informacie,” dodal.

Slovaka zatkli iranske urady v januari
pre podozrenie zo Spionaze. Iranska
tlacova agentira Mehr informovala o
odhaleni skupiny udajnych $piénov
pracujucich pre americku CIA este
17. januara. Valucha oznacili za
spojku CIA a vykonavatel'a tajného
planu CIA, podl'a tla¢ovej agentiry
ho zadrzali iranski bezpecnostni
agenti spolu s ,,d’al$imi ¢lenmi proti-
iranskej skupiny*.

Svétopluk vraj nebol ziaden kral’, a uz
vobec nie Slovakov.

Nie inak je tomu s osobnostami spo-
jenymi s obdobim prvej Slovenskej
republiky ¢i  predchadzajucim
slovenskym narodnoemancipacnym
hnutim. Z Andreja Hlinku, vo svojej
dobe oznacovaného ako Otec naroda,
spravila histka aktivistov za pomoci
médii obdivovatel'a Hitlera, osobu, za
ktort by sa mali Slovaci hanbit’. Jeho
nastupcu na ruzomberskej fare,
vynikajuceho vzdelanca a teologa Jana
Ferencika, oznacil liberalisticky den-
nik v roku 2011 terminom, aky si
nedovolil ani bolSevicky prokurator
Josef Urvalek v monsterprocesoch
v 50. rokoch — ,faSistickd svina“.
Jeden z historicky prvych ministrov
slovenskej vlady Ferdinand
Durcansky, ktory bol Hitlerom
odstaveny za to, ze sa snazil
o nezavislejSiu politiku — sa stal
v podani tych istych kruhov vojnovym
zlo¢incom.

Vysledok pre obc¢ana? Dnesni Slovaci
by sa mali hanbit’ za reprezentantov
slovenskej Statnosti.

Meédia, tato siedma velmoc, svojou

Odnarodnovanie naroda

ohromnou silou dnes formuju politiku
1 spolo¢nost’, vratane jej historického
vedomia a pamiti. Pritom ich praktiky
niekedy pripominaju ciele vSevladnej
komunistickej strany pred rokom
1989. Komunistickd strana chcela
svojim obC¢anom, osobitne inteligencii,
prikazovat, ako maji hodnotit
historiu, jej osobnosti, ¢o si majl
pamétat’ a ¢o si maju mysliet. Vtedy
totalitnd  ideoldgia, dnes casta
manipulacia, povrchnost, agresivita
a polovzdelanost. Samozrejme, his-
torick¢ fakty a pravda zostavaju
bokom. Tato situacia ma priamy dopad
aj na historikov. Mnohi z nich maju —
podobne ako za socializmu — vlastny
nazor. No v obave z moznych nepri-
jemnosti si ho radSej nechavaju pre
seba. Je vSak v kone¢nom désledku len
na nich, ¢i sa budi uberat Sirokou
a pohodlnou cestou ,,nekonfliktnosti®,
alebo ostanu verni svojmu svedomiu
a vedeckym principom.

Aj za cenu konfliktu s mocou, za cenu,
ze sa stanu ter¢om utokov. Osobitne
naliehavo to mozno plati pre tych,
ktori pracuju v inStitacii, ktord ma
slovo ,,pamit* priamo vo svojom
nazve...

Americky prezident
Barack Obama odovzdal
Janovi Vilcekovi
najvyssie americke
ocenenie za vedu
a technologiu

fakulte

O VilCekovi sa americky
prezident Barack
Obama zmienil uz v
uvodnom prihovore.
Americky prezident
Barack Obama 1.
februara na slavnosti v
Bielom dome odovzdal
slovenskému rodakovi
Janovi Vil€ekovi
najvysSie americké oce-
nenie za vedu a tech-
nolégiu -  Narodnu
medailu za technolégiu
a inovaciu (National
Medal of Technology
and Innovation).

Séf  Bieleho domu
vSetkych ocenenych
vysoko vyzdvihol,
pricom zdbéraznil ich
prinos pre Spojené staty,
ktoré musia udrzat
"ducha inovacie". O
Vil¢ekovi sa americky

prezident zmienil v Gvod-
nom prihovore, ktory
nazivo prenasala stran-
ka whitehouse.gov

Obama povedal, ze
Viléek sa narodil na
Slovensku, v zidovskej
rodine a ako dieta sa
musel skryvat pred
nacistami. Potom ako
vedec objavil latky, ktoré
"pomahaju fludom".

Profesor Vilcek patri
medzi popredné svetoveé
kapacity v oblasti imuno-
logického a mikrobiolog-
ického vyskumu. Narodil
sa 17. juna 1933 v
Bratislave, Staudium
absolvoval na Lekarskej
fakulte Univerzity
Komenského. V roku
1964 VilCek emigroval
do USA, kde ziskal
miesto na Lekarskej

Newyorskej
univerzity, aby
pokraCoval vo vyskume.
Vysledky jeho prace
priniesli vyrazny pokrok
pri lieCbe artritidy a

dalSich chronickych
zapalovych ochoreni.

Séf slovenskej
diplomacie Miroslav
Lajéak v suvislosti s
dnesSnym ocenenim
zaslal VilCekovi

gratulaény list. V roku
2010 mu Lajcak udelil v
Bratislave ocenenie
Vyslanec dobrej vole
(Goodwill Envoy),
uréené pre uspesnych
Slovakov a Slovenky,
ktori pésobia v zahranici
a vynimoénym spb-
sobom tam reprezentuju
SR.



« Zaluje sa kniha v kute, Ze
su deti vel'mi skupe,

ze k nej lasky nemaju, stale
ju tam nechaju.”

Urcite viete ako zacinala
historia tejto  “vzneSenej
kralovnej mudrosti”.

“ Drevo v hore vyrastlo,
stal ho raba¢ smely a v
papierni spravili z neho
papier biely.”

Kniha, tato studnicka vedy
je nanajvy$ vSestrannd.
Ovlada mnozstvo rdznych

historiek, povesti,
pribehov. Vie poradit,
navarit’, skons§truovat’

lietadla, ukaze ako Sit’ ¢i
malovat. Dokaze
rozpravat’ ¢o si len pomys-
lite, bez toho, Ze by len na
minatu zavahala.

Navonok vystupuje vel'mi
skromne. Jej nenapadny
odev pozostava z
popisanych bielych harkov
papiera a zakryva ju plast z
hrubsieho kartonu.

Kniha bola mozno jedna z
prvych veci, ktoré sme ako
malé deti brali do ruk a
obdivovali nadherné fareb-
né ilustracie k znamym
slovenskym rozpravkam.
Neskor sme zistili, ze
vdaka nej sme schopni
poskladat’ prvé pismenka,
potom celé vety a Cerpat’ z
nej postupne vedomosti tak
prepotrebné pre nas zivot.
Kniha bola nielen pre nasu
generaciu, ale aj generacie
davno pred nami staby
chlieb kazdodenny. Nase

nachadzali vhodny pokrm
pre duSu. Ziaden vedec,
uéitel’, umelec, kuchar,...
sa bez tejto vernej priatel’ky
nikdy nezaobisiel. Davala

KNIHA

spisovatelia, ktori nam v
Castych besedach rozpra-
vali zaujimavosti o tejto
“Panne zazracnici”.Velky
rusky spisovatel Maxim

rady na kazdom kroku.
Poznali ju krali, velknazi,
mudrci, panovnici i uplne
obyCajni T'udia tisicrocia
pred nami.

Dokonca v socialistickej
spolo¢nosti bola kniha sta-
vand na piedestal a v kazde;j
domacej ¢i  verejnej
kniznici zaujimala vysostné
¢i posvdtné postavenie.
MozZno si spominate na
casy, kedy bol mesiac
marec zasviteny knihe. Vo

Gorgij bol pre vicsinu ludi
u nas zndmy hlavne svojim
vyrokom: ““ Za vSsetko, ¢o je
vo mne dobre vdacim
knihe. Jeho vypoved je
vel'mi jasna a jednoznacna.
Bohuzial, v dneSnom
pretechnizovanom svete
bude kniha c¢o nevidiet
pomaly patrit do “starého

zeleza” a tento roky
pouzivany  nazov  sa
Coskoro zaradi medzi
archaizmy.
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knihu, ale aj rodinu,
priatelov a znamych. Pri
nom zabudame, ze vonku
svieti slnko, kvitni kvety,
da sa ist’ na prechadzku, ¢i
nav§tivit znamych. ZIé
jazyky o internete tvrdia, Ze
je to debilizator, ktory
vymyva mozog, ignoruje
akukol'vek fantaziu, rozvoj
ducha a mysle, na ktory
bola preduréena velka
Ucitel'’ka KNIHA.

Co nevidiet pride k moci
novy panovnik zvany “jar”
.Tento je znadmy tym, Ze
pohtda zimou a je
milovnikom slnka, dobrej
nalady a zdravej optimi-
stickej mysle.

Sktsme pod jeho
vladnucim vplyvom najst’
cestu aj k naSej skoro
stratenej spolo¢nicke, ktora
nam pomdze zabudnut,
rozptylit nas a pozitivne
naladit’. Nevenujme jej ofi-
cialne iba jeden mesiac, ale
berme ju do rak s uctou
cely rok. Maxim Gorkij
trafil klinec po hlave.
Akurdt ona nam pomoze
stat’ sa lepSimi vo vSetkych
oblastiach. Verte mi.

Kniha zboziuje clovedi
kontakt. Vlastne nato bola
stvorena. Ak neviete,
presvecte sa o tom, Ze si
vel'mi rada l'ahne s vami do
postele.

Mozno prave teraz lezi
pred tebou. Najdes v nej i
seba. Skryva  cenné
poklady, len ich hladat
treba.

babicky okrem romanikov zvySenom poc¢te sme Knihu nam momentalne
Casto Citavali knihu knih navS$tevovali kniznice a do nahradza vynalez storoCia,
“Bibliu” , kde si vzdy 8kél prichadzali internet. Vie zastupit' nielen Bea

Kosice - EHMK 2013 sa ukazu
celemu svetu v plnej krase

Na malebné to mesto KoSice sa
v sucCasnosti upieraju zraky celého
sveta . Tato majestatna perla na
vychode Slovenska sa ukaze celému
svetu v plnej svojej krase. KoSice sa
oficialne stali oficialne stali spolu s
francizskym Marseille Eurdépskym
hlavnym mestom kultary 2013.
Preto sme boli zvedavi, ako sa koSicky
Magistrat na cele so svojim prima-
torom, byvalym ministrom zdravotnict-
va SR MUDr. Richardom
Rasim,PhD.,MPH na tato celosvetovo
sledovanu kulturnu udalost pripravu-
je...

Pan primator...

Historicky najvyznamnejSia udalost’ -
Kosice EHMK 2013. Nie je tomu davno
¢o svetoznama televizia CNN, vyhlasi-
la mesto KoSice za tretiu najzauji-
mavejsiu TOP destinaciu v Eurépe. K
¢omu Vas to zavézuje?

Je mimoriadne velkym ocenenim, ze
jedna z najvyznamnejsich
zahranicnych spravodajskych televizii
vnima nase mesto ako turisticky atrak-
tivne a najdynamickejSie sa rozvijajuce
v Eurdpe. Velkou mierou k tomu prispel
titul Eurdpske hlavné mesto kultdry
2013, prostrednictvom ktorého sa udia-
lo v naSom meste viacero zmien — his-
toricky a kultirne vyznamné budovy,
ktoré nahlodal zub €asu, dostali novy
Sat.

Ktoré najzaujimavejSie kulturne podu-
jatia a udalosti , ale aj vynovené
kulturne pamiatky mesta KoSic ¢akaju
na navstevnikov z Eurdpy , ale najmé
z celého sveta...

Jakubiskove dni (marec 2013) -

Projekt zahffia premietanie kompletnej
filmografie Juraja Jakubiska (narodeny
1938 v KojSove, nedaleko Kosic), jed-
ného z najvyznamnejSich slovenskych
rezisérov, scenaristov a kameramanov
a vyznamnej osobnosti nasho regionu
a projektu Europskeho hlavného mesta

kultary 2013. Po6jde o maratén
Jakubiskovych filmov od prvého
dlhometrazneho filmu Kristove roky
(1967) az po posledny historicky
velkofilm Bathory (2007). Projekcie sa
uskutoCnia nielen v Kosiciach, ale aj v
dalSich mestach vychodoslovenského
regionu v ramci projektu Pentapolitana.
Tokyo Metropolitan Symphony
Orchestra - 26.5. - Koncert Tokijského
metropolitného symfonického orches-
tra bude nepochybne jednou
z najvacsich udalosti KoSic -
Eurépskeho hlavného mesta kultary
2013.

Guyla Kosice : ,The Hydrospatial City
/ Vodnopriestorové mesto” — druha
polovica 2013 - Tony Cragg &

GyulaKosice otvaracia
Kunsthalle

Trienale su€asného obrazu — 12.9. —
3.11. - Projekt je pilotnym ro&nikom
medzinarodného trienale sucasného
obrazu, ktoré bude jednym z kfu€ovych
inovativnych podujati.

»British express“ — sucasné britské
umenie po Warholovi — 14.11. — 26.1.
2014

Biela noc/Nuit Blanche (5. 10. 2013) -
Biela noc je velkolepy medzinarodny
umelecky projekt zhmotrujuci tuzbu po
(znovu) objavovani mestského prostre-
dia, ktoré prostrednictvom umenia
nadobuda novy rozmer. Mesto sa tak
pocas jednej noci meni na interaktivny
priestor, ktorého bezny no¢ny cyklus na
niekolko hodin prestava existovat.
Hudobné a svetelné inStalacie
suCasného umenia vdychnu Zzivot
no¢nému mestu a noc sa tak stava
bielou

vystava

Ukoncenie na str. 7

Duchovné dvahy
Uved’'me veci na
pravu mieru.

comMU
SKUTOCNE
VERIA KATOLICI

vV

(Karl Keating)

Cirkev uci, ze ak sa katolici
zucastnuju na omsi
a spovedaju sa z t'azkych
hriechov, pojdu do neba.

Katolicku vieru nestaci iba mat’,
musite ju aj zit. MoZzeme povedat’,
ze tym ako zijete, vyjadrujete to,
¢omu verite. Ak mate tzv. ,,spasnu
vieru®, ta sa prejavi vo vasom zivote
ako svitost’ a poslusnost’. Ak je vSak
vasa viera sthrnom tvrdeni, s ktory-
mi rozumovo suhlasite, potom mate
iba rozumovu vieru, a ta podla
Jakuba na spasu nestaci (Jak 2, 24).
Vsimnime si, ze Pavol oznacuje
skutocnu  krestanski vieru ako
,poslusna® (Rim 1, 5; 16, 26). Je to
viera, ktora sa prejavuje v dobrych
skutkoch. Ak sa  zamerne
nezacastiujete na omsi, prejavujete
tak neposlusnost’ zakonnej cirkevne;j
autorite, ktora prikazuje zacastiiovat’
sa na nej asponn raz tyzdenne,
a zaroven si neplnite svoju hlavnu
povinnost’ stvorenia — uctievat
svojho Stvoritela.

Ak sa nespovedate z tazkych
(smrtel'nych) hriechov, v skuto¢nosti
ich nel'utujete. Ak by ste ich totiz
naozaj lutovali, pokorite sa
a vyznate sa z nich spdsobom, ktory
ustanovil Boh, teda prostrednictvom
sviatostnej spovede (Jn 20, 22-23).

Ak sa odmietate spovedat’ z tazkych
hriechov, I'itost’ iba predstierate
a ostavate bez milosti. A bez milosti
nemozete prist’ do neba. Nepozerajte
sa vSak na ucast’ na omsi alebo na
spovedanie sa z hriechov ako na dve
z mnohych podmienok, ktoré su
potrebné pre spasu. Spasa nie je
zavisla od zbierania dobrych bodov.
Niektori katolici si myslia, ze Boh
vazi ich zivot na vahach: ak dobré
skutky prevazia zI¢é skutky, p6jdu do
neba. To vSak nie je pravda. Niektori
ludia mézu zit' Uplne amoralne
a tesne pred smrtou vSetko
ol'utovat’, a mézu byt spaseni, a to aj
napriek tomu, Zze zlé skutky
nazbierané pocas Zivota ,prevazia‘“
ten jeden dobry skutok kajucnosti.
Ini zasa moézu zit takmer
bezhrieSnym Zzivotom a potom,
v poslednej hodine Zzivota, spachat’
smrtelny hriech a zomrie bez
Iatosti. Celozivotna zbierka dobrych
skutkov nevyvazi ta posledni
zatvrdlivost’. PreCo sa ptom mame
usilovat’” byt dobri? Pretoze sme
stvorenia, ktoré obl'ubuju zvyky. Ak
si zvykneme robit dobro, velmi
pravdepodobne v tom budeme
pokracovat’ a vyhneme sa hriechu.

Ak si  zvykneme robit zlo,
pravdepodobne budeme robit’ zlo aj
nad’alej a zomrieme v hriechu, bez
Iutosti. Hriech dokonca ovplyviluje
aj nas rozum. Cim viac hresime, tym
vac¢Smi sa zatemnuje nase myslenie.
A ¢im horsie je myslenie, tym horsie
si nase skutky. Je to ten najhorsi
zacarovany kruh.

Ak vSak zijeme Cnostne, naSe
myslenie je CistejSie, pretoze milost
povznasa mysel’. Nase Cisté mysle-
nie potom vedie k dobrému Zivotu.

Pripravil: Rev. Jozef Vano
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Canada's First Nations and
many Nations celebrate
Homelands Mass

The annual Homelands
Mass at Ottawa' s Notre
Dame Cathedral is a long-

an Indlan. Thus the old-
est and the newest peo-
ples united in the Catholic

ceremony.
The first homily reading
was in Cree, delivered by
Mary Lou Obudecero. The
second was in Slovak,
delivered by Hyacintha
(Jacka) Belloni. She has
always been one of the
chief organizers of the

costumed delegation
Slovaks send to march in
every year.

Among the ceremonial
events was the First
Nation's ceremony, where
they went through the
aisles with shells contain-
ing smoldering healing
and holy herbs such as
cedar, sage and sweet-
grass, and wafting the
smoke to the audience
using long feathers.

Slovaks were cho-
sen to deliver down the
main aisle the Communion
holy wines to Archbishop
Terence Prendergast and
the many ethnic priests
serving the Mass with him.
National costumes for this

Mass are de rigeur every
year. And every year
some groups come up
with amazingly complicat-
ed and beautiful dress to
impress all other nationali-
ties. National foods are
served in the Cathedral
Hall downstairs after the
Mass, and as usual
Slovak food proved very
popular with everyone.

Jan George Frajkor

Photo: 1) Slovaks were hon-
ored to be given the rite of
bringing the Holy Wine for
Communion to Archbishop
Terence Prendergast. Front
row: Gary Farbar, Karie
Logan. Back row: Barbora
Dej, Jana Dej.

2) All multicultural groups
were asked to provide
national food for the after-
Mass meeting in the
Cathedral Hall. Much of the
food volunteered by the
Slovaks was popular and
disappeared in a half-hour
orless.

running event at which the
Slovak community has
always been prominent.
This year that
prominence was the
same, but the multicultural
Catholic groups from
Homelands all over the
world had something else
to honor this year -
Canada's original people.

The Mass was celebrated
for its usual purpose but
also as a “Thanksgiving
Mass” for the First
Nations of Canada, the
populations that were here
when our European and
other peoples arrived. It
was a Thanksgiving for
Saint Kateri Tekakwithal,
the Mohawk maiden. Pope
Benedict proclaimed her
not long ago the first
Canadian saint who was

St. Catharines
Slovaks Open
Display

St. Catharines Slovaks are eagerly

anticipating the official opening of
their display entitled “Druha Vlast —

The Journey from Slovakia to St.
Catharines” at the St. Catharines
Lock 3 Museum on February 9th at 1
pm. The display tells the story of
area Slovaks — their departure from
their first homeland Slovakia, their
arrival in their second homeland
Canada, and the ensuing difficult first
years. It tells of the organizations
that they formed and the activities
they engaged in to make life better
for themselves and to share some of
their customs and traditions with
their fellow Canadians.

In true museum fashion, the story is
told through photographs, real arti-
facts, and documents that accompa-
nied these early Slovak immigrants
on their journey to their second
homeland. Also highlighted are the
Slovaks that made significant contri-
butions to Canadian society, grateful
to their new homeland for accepting

Photo: Paul stacho

them and allowing them to pursue
their dreams in freedom and better
the lives of their children.

The exhibit will be on display for
a whole year. Mary Sirotnik and Anne
Smith, along with museum curator
Kathleen Powell, intend to make
changes to the display throughout
the year as more stories and artifacts
from local families become available.
Therefore, it will be worth one’s while
to visit the display several times
throughout the year.

The exhibit is dedicated to James
Zahorchak, who had been assisting
Mary and Anne at the time of his
passing on January 7th. He was
very proud of his involvement in this
project — his friendly smile and
eagerness to tackle tasks regardless
how large or small will be felt
throughout the run of the display and
far far beyond.

Pod
vianoény

stroméek Kahad:
ského Slov_ﬂf‘kf

Vianoény stroméek sme zlozili.
Dakujeme vam zan, za to, ze aj tento
rok iba z vaSej lasky a Stedrosti. Bez

vas by to ¢o bolo nebolo mozné.

Belak, Nicholas North York 50
Balco, Metod verona, NJ 200
Feda Hvizdak & E. Kalman oid Greenwichct 100
Liba’s Bar & Grill Toronto 100
Bies , RUdy Streetsville 50
Kekely, Dorothy  Etobicoke 35
Thomas, Sharon 10
Horil, Joseph Wauwatosa 5
Mindzak, Edward  wississauga 35
Dr. Rose ,Norbert  Toronto 100
Pecko, Dusan Windsor 5
Fundarek, Anne  Toronto 15
Tadam, Rudolf & Beatrice arimsby 35
Kadlec, Agnes Windsor 35
Mrva, Milan & Maria Mississauga 35

INVITA
TION

huultl{r.-lhm
-ﬁf?—urf it 'ﬁlf-l'l "

Invitation to the

Gala Dinner and Dance
in celebration of the

8o Anniversary of the

Canadian Slovak League
and

7oth Anniversary of the
Kanadsky Slovak Newspaper

Saturday, April 27, 2013

Delta Ottawa City Centre
International Ballroom
101 Lyon Street
Ottawa, Ontario

Cocktails (cash bar)

Dinner (served with wine)
and Cultural Programme
Dance (live music by TEMPO)

6:00 p.m.
7:00 p.m.

9:00 p.m.
~ Semi-Formal Attire, Black Tie Optional ~

Tickets: $100.00 per person
$900.00 for Table of 10

For tickets and information, please contact:
Mary Ann Doucette madoucette@ksliga.ca

Marta Fuska mfuska@ksliga.ca

Cyril Dziak cyrildziak@gmail.com

Deadline to purchase tickets is
April 15, 2013
No tickets will be sold at the door

www.kanadsky

slovak.ca




at a time

MOVING
FORWARD

It is well known that our
beginnings were initiated
during Exp’67 in Montreal

Canadians felt proud and
united. An outgrowth of
that spirit was the City’s
post- fair invitation to eth-
nic groups to show off their
cultures at Pavilions on the
Expo site. Twenty groups
including Slovaks eagerly
| responded. It proved to be
a great tourist attraction.
Continued on page 10

Primator Koél’t':Lichard Rasim

Néé,
oslavenec

» Slovensko je naSa rodna kraji-
na, Zijeme v nej ako jedna
rodina.

Su to visky, hory, kopce, na
ktorych sa pasu ovce. V Cistych
vodach Ziju ryby, to Slovensko
nema chyby.”

Asi takto je videna oCami deti
nasa milovana krajina pod
Tatrami a zaiste ju tak vidia aj ti,
ktorym prirastla k srdcu a pre-
chovavaju k nej vrely a uprimny
vztah. Nase malebné
Slovensko slavi tieto dni svoje
vyznamné zivotné jubileum. Ma
presne dvadsat rokov. Je to
nadherny ¢as mladosti, kedy
zaCina rast do krasy. Hoci
Slovensko nema od svojho
zrodu dost’ skusenosti, uci sa
poznavat, vzdelavat a otvarat
dvere tym, ktori to s nim myslia
Uprimne, a sU mu napomocni vo
vSetkych sférach a oblastiach,
kde ma svoje medzery
a nedostatky.

Od zadiatku tohto nového roku

KOSICE...

Ukoncenie zo str.5

ISCM World New Music Days 2013 (4. — 8.
11.) - Festival Svetové dni novej hudby
ISCM/ISCM World New Music Days je najvyz-
namnejSou celosvetovou prehliadkou modernej
vaznej hudby, ktorej jubilejny 90.
uskuto¢ni v roku 2013. Na Slovensku sa

festival bude konat' po prvykrat.

Mazal tov, Festival zidovskej kultary (6. — 14.
7.) - je prvym festivalom zidovskej kultury na
Slovensku. ,MAZAL TOV!* mozno volne
prelozit ako ,Vela §&tastia!“. Festival priblizi
bohatstvo zidovského kultirneho dedi¢stva
Sirokej verejnosti. Sucastou programu su kon-
certy, vystavy, tvorivé workshopy, prednasky a
diskusie vedené judaistami, historikmi, etnoldg-
mi, nabozenskymi autoritami a umelcami, ktori

dokazu timocit odkaz judaizmu.
FrantiSek Mrva

si dvadsiate vyrocie pripominaju
nielen obyvatelia Slovenska , jej
Statni a vladni predstavitelia |,
ale aj Slovaci zijuci daleko
v zahrani¢i, no srdcom velmi
blizki svojej vlasti.

Aj montrealski Slovaci si vo
Stvrtok vecer, 31. januara
pripomenuli v hale pod
slovenskym kostolom vzéacne
vyroCie Slovenskej republiky.
Organizatorom a iniciatorom
tohto slavnostného vecera bol
slovensky honorarny konzul
v Quebeku pan Dezider
Michaletz a manzelkou
Danielou. Na slavnostnej
recepcii z prileZitosti tohto
podujatia sa zucastnilo
niekolko vyznamnych
predstavitelov spoloCenského,
politického a kulturneho Zivota
v Montreale. Medzi najvzacne-
jSich hosti patril J.E. Milan
Kollar, velvyslanec Slovenske;j
republiky v Ottawe s manzelkou
Soflou. Pana velvyslanca do
Montrealu sprevadzal jeho
zastupca pan Martin Barton,
pan kunzul Daniel Belansky
a prvy ambasadny sekretar pan
Jozef Galoci. Montrealsku rad-
nicu zastupoval Pan Christian
Dubois. Pozvanie prijali aj zas-

tupcovia trinastich konzulatov

Slovensku Ligu zastupovala jej
predsednicka i
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nechybala ani sudkyrfia
najvy$Sieho sudu v Quebeku
velactena pani Eva Petras, boli
tu aj predstavitelia katolickej
cirkvi ako i mnoho vyznamnych
fudi, ktorych nemame moznost
Casto stretnat pri beznych
podujatiach. Pan velvyslanec
vo svojom slavnostnom prejave
pripomenul hlavne vyznamné
a vyrazné uspechy Slovenska
i jeho zviditelnenie vo svete
poCas uplynulych dvadsat
rokov. V podobnom téne sa
niesla aj re¢ pana honorarnaho
konzula, ktory naviac zaujimavo
predstavil aj 1500 rocnu rocnu
histériu Slovakov. Na zaver
oficialnej Casti pan velvyslanec
predniesol slavnostny pripitok
vzdavajuc nim hold krajine,
ktort ma cCest ako vrcholny
Statny predstavitel
reprezentovat v zahranici.

Recepcie sa zuc€astnilo vyse
100 pozvanych hosti. Tito oce-
nili nielen vynikajuce pohoste-
nie ale aj mimoriadne zauji-
mavé dokumentarne filmy

WORLD- CLIESS

o Slovensku, ktoré pre tuto
prilezitost pripravil pan ing.
Lubo$ Jurasek.

Netradi¢né stretnutie bolo velmi
milé, neviazané a sympatické.
Kazdy z neho odchadzal
s hrdostou, Ze je Slovak,
ktorého domovom je a navzdy
bude nase Slovensko.

Ano, domov je Slovensko nase,
malické a predsa krasne,
domov suU prekrasne lesy,
policka otcov a mam.
Slovensko, dobre viem, kde si
Stastny(a) som, ze ta mam.
Pretoze eSte stale zZijeme
v obdobi spominanych oslay,
zavinSujme aj my ostatni
mladému Slovensku nielen vela
zdaru na dalSej puti, ale venu-
jme mu aj naSe uprimné
vyznanie i modlitbu ako to
kedysi vystihol nas najvacsi
basnik Milan Rufus.

» A aspon, TY ho Velky chran,
ked' si ho stvoril malé.*

Bea Janurova
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DPS Group Chartered Accountants
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Agent
M iesto Eduard Mracka Q"D Alikgbe Insurance Company of Canada
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ka rt u WWW-IlbaSbarandg”"-Com Falcherer, Ontana M2 2BE Sales Represanlative

(Vyhodna cena) [y e,
$ 300- za rok

16 Spinnaker Way
Unit 4

Concord Ontario
L4K 2T8

Peter M.Jakabek

www.falconhitec.com

14 Princess of Wales Court falconhitec@rogers.com

Toronto, Ontario, M9B 6H5

Te.: (416) 237 1570 ! !

Cell: (416) 571 7704 ukm

Fax: (416) 239 7984

t. 905 669 8188
f. 905 669 8189

ATE - p Foil Stampi
BLUE WATER MECHAMICAL SERVICES INC Foi Erjg‘ops”s‘ﬁ]g ,
HLINHING - HEATING - BORERS - DIRARS Blind Embossing
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Die Cutting . Dv
. . Multi level Foil Embossing X
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MASTER PLUMBER Letter Press and Offset Printing A-Z Printers Ltd
24 HOUR SERVICE 61 - 556 Edward Avenue
TEL.: (416) 469 1236 FAX: (905) 469 1174 Karol Andrassy Richmond Hill. Ontario
2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5 info@azprinters.com Tel.: (905) 780 - 8680
plumber@bwm-services.com Fax: (905) 780 - 8682

www.plumberservice.com

Car and Truck
Rentals/Sales DE. JOHN M. KOVALCIK
Apalaiin 24 Ars | 7 GBS B wodk DENTIST

PIENINY
Penzion Kastiel Hanus b PLEHO
Spisské HanuSovce 10 : 3843 Bloor 51 WL
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n qu one Nakamura Left Slovak Football Japanese striker Yuki Nakamura has written on his

C|ub Over Racism blog citing racism as the reason for his departure

CM Eenfaf from Slovak football club Rimavska Sobota, where
i F he was on loan from Viktoria Zizkov.

Ladislav Jager
Owner

Speaking on his own blog, Nakamura wrote “It's a
real shame but | have come home because | have
been subjected to racism at Rimavska Sobota and
| can’t carry on living there”. Nakamura mentioned
how fans would launch abuse at him at matches
and that it didn’t seem to matter to his teammates,
according to Bigpondsport.com.

Car Rental & Airport Transfer
Vienna, Bratislava, Budapest, Prague, KoSice

EE
i
[=] 7

Vasa reklama na nasej webovej stranke

Tel.: 011-421-907-70-92-91
www.carone.sk

Email: carone@carone.sk
Skype: ladislav.jager

After the club said there was nothing they could do
about it, the Japanese player decided to return
home. A plan is being discussed in FIFA at present
about penalising clubs for racist abuse by deduct-
ing points from them.

www.kanadskyslovak.ca



Muz pride domov zo sluzobnej
cesty o den skér. Pozrie cez
kfacovu dierku na spalni a vidi
jeho Zenu s dvojmetrovym
milencom. Zena sa pyta
milenca:

- Co by si urobil, keby teraz
priSiel m6j manzel?

- Roztrhal by som ho!

Manzel za dverami hovori:

- Blbec, ved on nevie, ze pri-
dem az zajtra!

Sedi Fero na lavicke, hlavu si
drzi v dlaniach a narieka:

- Co je to za zivot, kazdy ma
niekoho, len ja som zZenaty.

On: - Skusime dnes vecer
vymenu pozicii?

Ona: - To je dobry napad. Ty
bude$§ zZehlit a ja sediet na
gaudi.

Ide zena s muzom po lese a
Zena spadne do prhlavy. Muz
sa rozbehne do najblizSieho
domu. Zene, ktora mu otvorila
dvere, hovori:

- Moja Zena spadla do prhlavy!
Zena mu na to:

- Nech sa paci masticky.

- Ja nechcem masticky, ja

INTERNATIONAL TRAVEL

chcem fotoaparat!

Ferko ustaviéne vyrusuje a
tyka pani ucitelke. Ta mu da za
trest napisat 100-krat vetu: "V
Skole sa spravame slusSne a
netykame pani ucitefke!!!"

O den prinesie Ferko domacu
ulohu 200-krat napisanu. Pani
ucitelka ho za to pochvali, ale v
zapati sa ho spyta preco
doniesol uUlohu 200-krat a nie
100-krat? Ferko odpoveda:

- Aby si mala radost ty hus
sprosta.

Rok 33. Palestina. Rano po
svadbe v Kani Galilejske;j.
Svadobcania sa pomaly
prebudzaju z tazkej opice.
Vacésina sa drzi za hlavu a
stona. Otec nevesty prosi:

- Ja mam neskutoCny smad.
Skocte niekto po vodu.

JeZi§ sa zdvihne, Ze teda ide

on. V tom vSetci zborovo
vykriknu: - Nie, nie! Ty uz
prosim, nie!

U lekara: - Babi, vase dcéry

vravia, Ze zle vidite.
- Ale Coby! To ony sa vzdy tak
rady zahmlievaju!

Stary lord pride vecer domov,
sluha mu pomaha z kabata a
polohlasne hovori:

- Tak €o, ty stary krokodil, zas si
bol v bare chlastat’ a pozerat po
peknych diev&atach, ¢o?

Lord odpovie:

- Nie, James. Dnes som si bol
kupit nacuvaci strojcek!

- Vy ste uz u nas boli? -
spytuje sa holi¢ zadkaznika.

- Hej, raz ste ma uz holili.

- Zaujimavé, nepamatam sa na
vasu tvar.

- Nuz, odvtedy sa uz zahojila.

Spor o dieta po rozvode.
Zena vyhlasuje:

- To dieta som napokon privied-
la na svet jal

Manzelov argunent:

- Ked vhodim do automatu peni-
aze a vypadnu mi cigarety,

komu patria? Mne alebo
automatu?
Co si blazon? Nevidi§, ze

polievas kvety s prazdnou
krhlou?
- Ty si dilino. Nevidis, ze su
umelé?
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Husak sa na navsteve v ZSSR
spytal Gorbacova:

- Kolko je u vas ludi proti social-
izmu?

- Tak asi 15 miliénov. A u vas?

- Tiez asi tolko.

Ako ziskame susené mlieko?
Nedame krave dva tyzdne napit
a potom jej vyprasime vemeno!

Pacient sa preberie po
narkéze a pyta sa:

- Pan doktor, este Zijem?

- Co ja viem, ale tie kridla su
nejaké podozrivé.

Hovori §éf ¢asnikovi:

- Cloveée, uvedomte si, Ze tu
nemézete vyhadzovat opitych
hosti na ulicu. Ved uz druhy
mesiac pracujete v
reStauracnom vozni!

Telefonat do radia:

- Nemam rad macky. Ten
zapach, vSade tie chlpy...
Radio: - Pradepodobne neviete
macku spravne upiect.

Zvoni telefon. Mlady muz zod-
vihne sluchatko a na druhom

konci sa ozve:

- Ahoj. Tu je Zuzka. Stretli sme
se pred Stvrt’ rokom na jednom
mejdane.

- Zuzka? Pred Stvrt rokom?

- Len si spomen! Potom si ma
viezol domov. Cestou sme zas-
tavili a sklopil si sedadla. Hovoril
si mi, ze som fajn baba a ...

- Jasné, Zuzka! To som rad, ze
si zavolala. Ako sa mas?

- Strasne. Som v tom a za desat’
minut si lahnem pod viak.

- Ty si vazne fajn babal!

Ide pan po ulici a zrazu sa mu
na plece vyspini drozd.
Smutne sa pozrie hore a
povzdychne si:

- A druhym spievas!

Agatha Rondzi

416-922-7775

International Travel thanks all clients for a great year of working
together and is looking forward to an exciting new season 2013!

Julia
Rottko
905-
990-
0961

We are preparing 2 interesting tours with a hope that you can join us to:
- Cambodia and Vietham - Turkey

And don’t forget, we can help you with your other travel needs as airline tickets, insurance, all-inclusive pack-
ages, car rentals, cruises, etc. The prices are changing all the time so we update our Facebook page regularly.

Call our office or follow us at www.facebook.com/intltravel. Tatiana Jantoska

416 - 626 - 9779

Agata Rondzik, Manager

Zatelefonujte alebo poslite E-mail:
International Travel, 208 Bloor St. West, Suite 505, Toronto, ON, M5S 3B4 Tel: 416-922-7775, Fax 416-922-9043, Cell: 416-939-6118,

agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com

toll free: 1-877-922-8775 www.intertravel.ca Member of IATA, TICO reg. 50016556

Od roku 1983
SLOVAK TRANSLATIONS

Mgr. Eva Brejovd Oficialne preklady, tlmocenie, sekretarske sluzby Translator-Interpreter-Secretary www.evabeva.com
slovaktranslations@evabeva.com (416) 762 8223

PREVOZ NA SLOVENSKO -1y

3 niekol'’korocnou skusenostou Vam ochotne
v kontajneroch prevezieme na Slovensko vase auta,
stroje, nabhytok, ci iné veci. PomdzZzeme Vam pri
vybavovani colnych zaleZitosti a inych farmalit.

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $65.00 do Kanady/1 Year $65.00 in Canada
($90.00 do Spojenych statov/United States - $90.00 ~ $120.00 do inych krajin/Other countries - $120.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription
Meno/Name
Adresa/Address

Provincia/Province

* 1rok/1year <+ 2roky/2years < 3roky/3 years

Mesto/City Postovy kod/Postal Code Stat/Country

E-mail
(Pre vnatornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription + 1 rok/1 year <« 2 roky/ 2 years
Meno/Name

Adresa/Address

Telefon/Telephone

* 3 roky/3 years

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5
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by Margaret Shavrnoch-Dvorsky
President, Slovak Canadian Heritage
Museum

[s is well known that our beginnings
were initiated during Exp’67 in
Montreal at a time when all Canadians
felt proud and united. An outgrowth of
that spirit was the City’s post- fair invi-
tation to ethnic groups to show off
their cultures at Pavilions on the Expo
site. Twenty groups including Slovaks
eagerly responded. It proved to be a
great tourist attraction.

Interest grew across Canada, to collect
artefacts of heritage items and ele-
ments of pioneer life, which could be
viewed by future generations.

In 1985 the collection was moved to
the Lower Level of the Slovak
Cathedral of Transfiguration in
Unionville, Ontario.

In 2003, the Markham Museum upon
viewing the display, invited us to
showcase the display at their historic-
recreational site.

Jointly with the Slovak Canadian
National Council, a Slovak Heritage

Slovak Radio
Presenter
Plays Prank on
Klaus

A presenter on Radio Express played a
joke on outgoing Czech President
Vaclav Klaus recently when he phoned
him, passing himself off as Slovak
President Ivan Gasparovic, offering him
asylum if case Foreign Minister Karel
Schwarzenberg became new Czech
president.

The Slovak media reported on the inci-

Activists Launch
‘Slovaki-Leaks’

Website and Hold

Protest

Festival was organized in 2004, recre-
ating a Slovak Village of golden days.
It was so successful that the Museum
granted us, temporary exhibit space in
the Strickler House. This embodied us
to form a formal Museum
Organization, Incorporated, as a Not
for profit on June 16th 2006, with the
intention of finding a permanent home
for the vibrant collection.

In 2010 we moved the Collection to a
Rental Premise at 485 Ritson Rd.,
Oshawa. December 1st 2012 the
Building was sold,

making it necessary for us to vacate the
premise. Due to this, the Board decid-
ed to relocate to Mississauga, which is
bordered by Etobicoke and Oakville,
where there is a strong Slovak settle-
ment and active Community.

Affiliation with Mississauga began in
the 1940’s, when members of the Sts.
Cyril  and Methodius  Parish,
Robinson/Claremont Area, in down-
town Toronto, traveled for Sunday
Picnics to Sommerville. As years
passed, a great number of families and
individuals were drawn west ward and
settled in Etobicoke.

In 1992 the Slovak Parish, (established
in 1932) vibrant with Cultural,
Fraternal Organizations and groups,
relocated to 5255 Thornwood Drive,
Mississauga, where it serves as a cen-
tre for all.

To strengthen the Centre and
Community the Slovak Canadian
Heritage Museum, now wishes to relo-
cate to Mississauga and is working
with the city to find an appropriate
affordable site.

In the interim we will have displays
and activities in local Community
Centres and Libraries starting in

dent and released the recorded conver-

sation between the presenter and Klaus.
Shortly before last weekend’s direct
presidential polls runoff, Klaus sent an
SMS to his acquaintance in which he
wrote he would emigrate if
Schwarzenberg were elected president.

in Bratislava.

The demonstration at the embassy was calling
for the release of Bradley Manning, who was
imprisoned and charged for releasing thou-
sands of cables to Wikileaks, and also demand-
ing the closure of Guantanamo detention cen-

tre.

A group of civil activists have banded together
with the Human Rights Institute to launch what
they are referring to as the Slovak WikiLeaks.

The activists launched the new portal at
www.wikileaks-slovensko.org with transla-
tions of leaked US diplomatic cables in Slovak
at the weekend, exactly one year after the first
public protest against the Gorilla corruption
affair, while marking the occasion with a small
and peaceful protest outside the US Embassy

MOVING FORWARD

March 1st 2013.

It is an exciting time for everyone, we
are energised by the fact that for the
first time, The Slovak Community will
be hosting a Slovak Pavilion as a joint
venture with the Parish of Sts. Cyril
and Methodius, during “Carassauga
2013” thus supporting and enhancing
“the Festival of Nations”.

As a tribute to our pioneer Fathers,
who immigrated to Toronto as far back
as the 1920 and who founded and
developed the Community we now
enjoy, we consider 2013 a most signif-
icant year and therefore, we have des-
ignated it as the “Year of Slovak
Awareness — Rok Slovenskeho
Povedomia”.

Unified with all Slovaks in Diaspora,
we Canadians of Slovak Origin, intend
to celebrate:
The Year of Faith
The 20th Anniversary of the Slovak
Republic
1150 years of Christianity brought to
us by Sts. Cyril & Methodius in 863
and treasured inheritance
80th Anniversary of the Canadian
Slovak League, Fraternal organization
and
70th Anniversary of its
Newspaper

“Canadian Slovak — Kanadsky
Slovak”

Weekly

As a plus, we rejoice in the fact that the
city of Kosice (Eastern Slovakia) was
selected and designated as one of the
European Cultural Capitals for 2013.
Marseille is the other.

To mark all the above, the Museum has
planned numerous events and activi-
ties throughout the year. In cooperation
with, St. Catharines, Museum at Lock
3, and the Slovak Community in St.

The SMS leaked to the Czech media.

In reaction to it, Radio Express presen-
ter Andrej Wallner phoned Klaus, intro-
duced himself as Gasparovic and asked
whether Klaus was serious about his
plan to emigrate. "Oh no, it was only a
hyperbole in a message to an acquain-
tance of mine,” Klaus responded in
belief that he was talking to the Slovak
president.

“The false Gasparovic” then said he
would like to offer Klaus asylum in
Limbach, a village near Bratislava where
Gasparovic really lives.

Afterwards the presenter revealed his
real identity, which annoyed Klaus. "You
make fun of me. You should be
ashamed,” he told Wallner.

According to available information,
Radio Express did not broadcast the

Viethamese
Want Ethnic

Minority
Status

Catharines, there is a yearlong Exhibit
in place, entitled “Druha Vlast” a jour-
ney from Slovakia to St. Catharines,
which highlights Slovak immigration,
settlement and contribution to that
Region. Official Opening is February
9th, 2013. Do go and see it — you will
be inspired by it.

Our 2nd stop is Sunday February 17th,
the Sts. Cyril and Methodius Parish is
giving us the opportunity to attend
their “Odpust” at 5255 Thornwood
Drive, Mississauga. Here we can join
the faithful in honouring, Sts Cyril and
Methodius as the Apostles of the Slavs
and celebrate them as Co-Patrons of
Europe. It is also very appropriate to
highlight our Slovak Christian Cultural
Heritage in February, because
February is

designated by Canada as Heritage
month and encourages everyone to
reflect and celebrate.

At this time, the executive and Board
of the SCHM consist of: Margaret
Dvorsky, President; Helen Bucic, Vice
President; Mary Sirotnik, Recording
Secretary; Luba Henderson, Financial
Secretary; The following are Board
members, with mandates: Andrew
Tapajna; Paul Elias and Anne Mitro are
Auditors; Anne Smith is Chair of the
Genealogy/Oral History Committee;
Alena Melas is assistant to the
President in charge of Artefacts and
Displays and Anna Smolko is in charge
of Public Relations. So here we are,
willing to do our best to move forward,
and ask humbly for your help and co-
operation. Together we can achieve
our objective in this

“YEAR OF SLOVAK AWARE-
NESS — ,

ROK SLOVENSKEHO POVE-
DOMIA”

recording. Wellner told the pluska.sk
server that he did not want to offend
anyone. He said he was surprised how
easy it was to phone the Czech presi-
dent. He dialed the number and talked to
a Czech Presidential Office staffer, intro-
ducing himself as the Gasparovic
Office’s employee and  saying
Gasparovic would like to talk to Klaus.
The staffer put him through to Klaus’s
room.

Before the Czech presidential election
Klaus clearly preferred the candidacy of
former socialist PM Milos Zeman to that
of Schwarzenberg (TOP 09), foreign
minister with whom he had a number of
disputes in the past years, mainly over
foreign political issues.

Source: CTK

Vietnamese civil association
dealing with the issue plans to
consult the situation with
lawyers before taking next step
in what would surely be a long
and possibly  senseless
process.

A similar attempt was made

The prospering Vietnamese
community in Slovakia is con-
templating applying to be
classed as a national minority,
with a 5,000 strong community
in the country, according to an
article last week in SME daily.

Although no official application
has been lodged with the com-
petent authorities, as the
requirements are not met, the

twice by the 60,000 strong
Vietnamese in the Czech
Republic, but both were reject-
ed as the government regards
them as economic immigrants
and not a historical minority
(most came after the 1950s).
Thirteen ethnic minorities are

currently recognised in
Slovakia, according to the
daily.



Hockey
Notes from the NHL

- Tomas Tatar scored his
first hat trick of his AHL
career on Friday,
February 1st as he led his
Grand Rapids Griffins to
a convincing 5-1 win over
the Hamilton Bulldogs in
American Hockey
League action. The twen-
ty-two year old native of
Dubnica spent the pre-
season playing in
Slovakia for Piestany.
The Griffins are a Red
Wing affiliate and Tatar
has been called up on
several occasions over
the last two seasons. He
has indicated that if he
does not get a permanent
spot on the Wings this
season, he may ply his
trade in the KHL.

- Jaroslav Halak of the
St.Louis Blues left the ice

after getting hit in the
mask by a puck in the
16th minute of the game
against Detroit .
According to the St. Louis
Post-Dispatch he has a
cut above his lip, but
should not be missing
any more game. The
Blues lost the game 5-3.
Notes from KHL

- Slovan Bratislava in its
last home game of the
season lost 5-4 to arch
rivals Prague Lev. It was
the only game of four that
Prague managed to win.
Slovan will now finish the
season with a road trip to
Moscow, Donetsk, and
Riga. The season will end
on February 17th after
every team has played 52
matches. The season
started on September 4,
2012.

- With only three games
remaining in the sched-
ule, the playoff race in the
KHL Western Conference

is down to the wire.
Although Slovan has a
hold on sixth place, a
playoff spot is not yet
guaranteed. A regulation
time victory in the KHL is
worth 3 points and sever-
al teams like Dinamo
Minsk and Donbass
Donetsk trail Slovan by
only six points with three
games to go while Lev
Prague is 5 points
behind.

- Juraj Mikus was just
acquired by Bratislava
from Prague Lev, but the
Czech based team clev-
erly stipulated in the deal
that he could not partici-
pate in Sunday’s show-
down against them. The
25 year old from Skalica
joins his younger brother
Tomas, a forward for the
Belasi. Tomas scored a
goal in the loss to Prague
Lev.

™
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Notice is given to all members and executive officers in the Branches and 1% District
Assembly of the Canadian Slovak League that the 32° Convention will be held on Friday,
April 26, 2013 from 9:00 a.m. to 5:00 p.m. and Saturday, April 27, 2013 from at 9:00 a.m.
to 1:00 p.m. at the Delta Ottawa City Centre, 101 Lyon Street, Ottawa, Ontario.

The Board of Directors will meet on Thursday, April 25, 2013 after which the Audit
Committee will examine the books and records of the Canadian Slovak League and the
Kanadsky Slovik/ The Canadian Slovak newspaper.

Delegates: The Convention shall consist of: (a) Board of Directors; and (b) the delegates
representing the Corporation’s branches and District Assemblies, duly elected at Branch
or District Assembly meetings according to the Corporation’s by-laws. A delegate must
be a Canadian citizen and a member of the Corporation at least two (2) years. Further
instructions and delegate registration forms will be mailed to the Secretaries of the
Branches and District Assemblies in January 2013.

Branch Proposals for the Convention: Every Branch and District Assembly has the
right to submit proposals or recommendations to the Convention in matters regarding
the by-laws, the activity and the management of the Corporation. Please submit them in
writing to Marta Fuska, Secretary by e-mail at mfuska@ksliga.ca or mail to Canadian
Slovak League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259 Traders Blvd. East, Unit 6,

Notice of the 32m Convention of the

Canadian Slovak League
April 26 and 27, 2013 in Ottawa

Victory Eludes
Slovakia at
Davis Cup

Slovakia visited Ukraine in Group One
Euro/African Zone Davis Cup Play in
Kremenchug. In the first match, experi-
enced Alexandr Dolgopolov defeated
23 year old Davis Cup debutante Andrej
Martin in three straight sets. Slovak
Lukas Lacko sought revenge and
defeated Sergiy Stakhovsky three
games to one, ending the first day in a
1:1 tie between Slovakia and Ukraine.

On Saturday, seasoned Slovak dou-
bles specialists, Filip Polasek and Igor
Zelenay dispatched

Obama to
Award Slovak
Scientist Vilcek,
Lajc¢ak
Congratulates

Slovak scientist Jan Vilcek, who has
been working in New York for many

years, is set to receive a National
Medal of Technology and Innovation

Slovakia Ranks
among Top 25
Countries in
Press Freedom
Index Table

Slovakia placed 23rd in the Reporters
Without Borders' annual press freedom
index, leaving behind even such impor-

lllya Marchenko and Denys Molchanov
in dramatic straight sets 7:6, 7:6, 6:3 to
put Slovakia into a 2-1 lead.

Sunday was the day of truth. In the
first match of the day, Lacko overpow-
ered Dolgopolov in the first set 6:3 and
Slovakia appeared to be headed for vic-
tory. But the anticipation of victory was
short-lived as the Ukrainian settled
down and won the next three sets , 6:3,
6:2, 6:1, putting the two countries in a 2
— 2 tie.

Andrej Martin and lllya Marchenko
were left to decide whether Slovakia or
Ukraine would face Sweden in the
Group One finals in the spring.
Marchenko outlasted Martin in the first
two sets 5:7, 6:7 and then took the third
set 6:4, sealing Ukraine’s 3-2 victory
over Slovakia.

from American President Barack
Obama on Friday. The medal is the
highest American award in the sphere
of technological advances. Its laureates
include prominent scientists, engineers
and inventors. For example, in 1985 it
was granted to Apple co-founder Steve
Jobs. Slovak Foreign Affairs Minister
Miroslav Lajéak has sent a congratula-
tory letter to Professor Vilcek that will
be handed to him by Slovak
Ambassador to the U.S.A. Peter Kmec.
Lajéak in 2010 granted Vilcek the
Goodwill Envoy award, which is given
to Slovaks who represent Slovakia
abroad in an outstanding manner.
Vilcek (born in Bratislava in 1933) is
among the world's top experts in
immunology and micro-biological
research. As an expert in medical sci-
ences he emigrated to the US from
Communist-ruled Czechoslovakia in
1964 and was hired by New York
University's School of Medicine. His
research has contributed significantly
to the treatment of arthritis and other
chronic inflammatory diseases. Vilcek
captured the attention of the world
media by donating $105 million to New
York University in 2005. The money
came from rights related to medicines
that were developed based on his
research.

tant media players as U.S.A. (32),
France (37) and Great Britain (29),
TASR learnt on Thursday. Slovakia
ended up with a ranking of 13.25 on the
scale where 0 indicates absolute free-
dom of the press, improving its standing
from 25th to 23rd position in the table. In
terms of Slovakia's neighbours, it was
only Austria (12) and the Czech
Republic (16), which received a better
ranking than Slovakia. Hungary saw the
most negative trend, when it tumbled
from 40th posted in 2011 to the 56th
place in the table.

President

Mary Ann Doucette

Mississauga ON, 147 2E5. Submission deadline is March 25, 2013.

Marta Fuska
Secretary

h.mt: J Sl 1-.
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Olympics in
Slovakia?

Poprad-Tatry in Slovakia says it
wants to co-host the 2022 Winter
Olympics, as junior partner in a
planned bid with the Polish city
of Zakopane. Prime Minister
Robert Fico said on January 24

that he supports the bid.

WWW.

kanadsky

slovak.ca

Invitation to the

Gala Dinner and Dance

in celebration of the

8o Anniversary of the
Canadian Slovak League

and

70'h Anniversary of the
Kanadsky Slovak Newspaper

Saturday, April 27, 2013

Delta Ottawa City Centre
International Ballroom

6:00 p.m.
7:00 p.m.

9:00 p.m.

101 Lyon Street
Ottawa, Ontario

Cocktails (cash bar)

Dinner (served with wine)
and Cultural Programme
Dance (live music by TEMPO)

~ Semi-Formal Attire, Black Tie Optional ~

Tickets: $100.00 per person

$900.00 for Table of 10

For tickets and information, please contact:
Mary Ann Doucette madoucette@ksliga.ca

Marta Fuska

Cyril Dziak

mfuska@ksliga.ca
cyrildziak@gmail.com

Deadline to purchase tickets is

April 15, 2013

No tickets will be sold at the door
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Mme} ICELAND

LUBA HENDERSON Ph.D,M.B.A. Broker

24 Years of Honesty, Integrity
& Professmnal Serwce

m

Hi Everyone!
We have always wanted 1o see leelond and guess whut?! .i-
We're going and you ore welcome 1o join us!

17. Aug - 24. Avg 2013 - 7 days,/6 nights
Diract tHight with lealonduir -

Plagse call for more information, spoce fimited.

e | S
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Luba Hendersun

Enterprise Trzwnl
1221 Yonge Street (at Summerhill Ava.) Toronto

Elanka @ promicregroup.cam Tol: 476 504 3800
dizrabi@pramisragroup com Toll Froe: T 800 825 7977

MEMBER OF: g5,  wesmn o Fax: 416 968 5947 Experience, Kn.owledge; Results you can count on!
IATH Eﬂ?‘;‘—"'— : 2 = . =
3 Aoty 40 - 51 E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

Sylvia’s Bakery Elcar onc

oo i i
Burlington Car Kental

lﬁf s i‘}‘w

—serrserssesswnlll| raveling to Slovakia?
ind us at local farmer’s marke

Dundas - St. Catharines - Welland - Niagara Falls TFY CAR O'NE car Rentall

Port Colborne - Milton - Georgetown

(905) 616 - 0624

Car Rental & Airport Transfer
Tel.: 011 421 907 70O 92 91
WWW Caromne.sk

Email; camnedcarmne, sk

~ Juzafe

*Susené ovocie *Mineralne vody
*Mak *Europske

*Kakao haringy
*Bonboniery *Domaca kvasena
*Vianoéné pecivo kapusta*Udiaren-
*Velky sortiment ské

medu produkty
*Eurdpske *Vyber
Konzervované najkvalitnejSieho
vyrobky masa

1575 Dundas Street East, Mississauga, Ontario (905) 625 9617



